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1 INTRODUCTION

1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery operated wheeled string
trimmer with an electrical motor.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

This product is designed to cut and trim grass and
weeds. It should not be used for any other tasks.

Note: National or local regulations can regulate the
use. Comply to given regulations.

Only use the product with accessories that are
approved by the manufacturer.

1.3 PRODUCT OVERVIEW
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1 Bail lever

2 Start button

3 Upper handle

4 Handle knob

5 Battery door

6 Trimmer guard

7 Trimmer head

8 Cutting line

9 Lower handle

10 Quick release clamp

1.4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Symbol Explanation

V Voltage

A Current

Symbol Explanation

Hz Frequency (cycles per second)

W Power

min Time

/min Revolutions, strokes, surface speed,
orbits etc., per minute

Precautions that involve your safety.

Carefully read and understand all
instructions before you operate the
product and follow all warnings and
safety instructions.

Do not expose the product to rain or
moist conditions.

Beware of thrown objects.

Always wear eye and ear protection
marked to comply with ANSI Z87.1
when you operate this machine.

Wear hand protection.

Wear slip-resistant footwear.

Keep bystanders away.

Beware of blade thrust.

Do not use metal blades.

Disconnect battery before mainte-
nance.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements.

4

EnglishEN

https://manualsfile.com


https://manualsfile.com


https://manualsfile.com


https://manualsfile.com


https://manualsfile.com


1

2

https://manualsfile.com


8 MAINTENANCE

This section describes how to maintain the battery,
battery charger, and product.

 WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU DO ANY
MAINTENANCE WORK.

Before you do maintenance:

• Stop the product.
• Remove the battery.
• Allow the motor to cool.
• Use correct clothing, protective gloves, and safety

glasses.

8.1 EXAMINE THE BATTERY AND THE
BATTERY CHARGER

Carefully inspect the battery, battery charger, and
connection cord of the battery charger for any signs
of damage, such as cracks or broken parts. Replace if
necessary.

8.2 CLEAN THE PRODUCT, THE BATTERY,
AND THE BATTERY CHARGER

• Clean the product after each use with a moist cloth
and neutral detergent.

• Do not use strong detergents or solvents like "glass
cleaner" to clean the plastic parts or handles.

• Keep the trimmer head free from grass, leaves, or
excessive grease.

• Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage to the motor.

• Do not spray water on the motor and electrical
components.

• Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

• Prior to inserting the battery into the battery charger,
ensure that the terminals on both the battery and the
battery charger are clean.

8.3 REPLACE THE CUTTING LINE

Note: Do not put more than 1/8 " (3.0mm) of cutting
line in at a time.
1. 1. Prepare a 26.8-inch (680 mm) strip of nylon

cutting line with a diameter of 1/8 inches (3.0
mm).

26.8 in.
(680 mm)

= 1/8 in. 
   (3.0 mm)

2. Remove any leftover cutting line from the trimmer
head.

3. Feed the cutting line through the hole and push it
until it exits the opposite hole.

4. Ensure the length is equal on both sides then
wrap around the winding rod as shown in the
figure.

9 TRANSPORTATION, STORAGE, AND
DISPOSAL

9.1 TRANSPORTATION AND STORAGE

• Follow special packaging and labeling requirements
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.
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• Seek advice from a person with special training in
dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.

• Use tape on open contacts when packaging the
battery and ensure it is securely packed to prevent
movement.

• Remove the battery before storing or transporting
the product.

• Store the battery and battery charger in a dry,
moisture-free, and frost-free space.

• Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal
box.

• Charge the battery 30% to 50% before long-term
storage.

• Store the battery charger in a closed and dry space.
• Keep the battery away from the battery charger

during storage, and ensure that unauthorized
persons, including children, do not touch the
equipment. Store the equipment in a lockable
space.

• Clean the product and perform full servicing before
long-term storage.

• Use transportation guards on the product to prevent
injury or damage during transportation and storage.

• Securely stow the product during transport to ensure
safe handling.

9.2 DISPOSAL OF THE BATTERY, BATTERY
CHARGER, AND PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product
mean that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service, or your dealer for more information about how
to recycle your product.

10 TROUBLESHOOTING

Problem Possible
Cause

Solution

The prod-
uct stops
when you
are cut-
ting.

Heavy cutting
line is used.

Use only with the ny-
lon cutting line of 
1/8"(3.0mm) 
diameter.

The grass
winds around
the motor shaft
or the trimmer
head.

1. Stop the product.

2. Remove the bat-
tery.

3. Remove the grass
from the motor shaft
and trimmer head.

Problem Possible
Cause

Solution

The motor is
overloaded.

1. Remove the trim-
mer head from the
grass.

2. The motor will re-
cover as soon as the
load is removed.

The battery
pack or product
is too hot.

1. Allow the battery to
cool until its function
returns to normal.

2. Allow the product to
cool for approximately
10 minutes.

The battery
pack is discon-
nected from the
tool.

Reinstall the battery.

The battery
pack is deple-
ted.

Charge the battery.

The line
keeps
breaking.

The product is
used incorrectly.

Cut with the tip of
the line, avoid stones,
walls and other hard
objects.

The grass
winds
around
the trim-
mer head
and motor
housing.

Cut tall grass at
ground level.

Cut tall grass from the
top down.

The han-
dle is not
in posi-
tion.

The bolts are
not installed
correctly.

Adjust the height of
the handle and make
sure that the knobs
and bolts are aligned
correctly.

The prod-
uct does
not start.

The battery ca-
pacity is low.

Charge the battery.

The bail lever is
defective.

Replace the bail lever.

The prod-
uct cuts
grass un-
evenly.

The height is
not set correct-
ly.

Adjust to a higher po-
sition.
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11 TECHNICAL DATA

Type Cordless, battery pow-
ered

Motor 60V

No load speed 3200 RPM

Cutting line diameter 1/8" (3.0mm)

Cutting path diameter 22" (560mm)

Battery model 60BA08 and other BAC
series

Charger model CH60DP01 and other
CAC series

The recommended ambient temperature range:

Condition Temperature

Product storage 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Product operation 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Battery charging 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Charger operation 39°F (4°C) - 104°F
(40°C)

Battery storage 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

Battery discharging 32°F (0°C) - 113°F
(45°C)

12 LIMITED WARRANTY
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Greenworks hereby warranties this product, to the
original purchaser with proof of purchase, for a period
of four (4) years against defects in materials, parts
or workmanship. Greenworks, at its own discretion
will repair or replace any and all parts found to be
defective, through normal use, free of charge to the
customer. This warranty is valid only for units which
have been used for personal use that have not been
hired or rented for industrial/commercial use, and
that have been maintained in accordance with the

instructions in the owners’ manual supplied with the
product from new.

ITEMS NOT COVERED BY WARRANTY:

1. Any part that has become inoperative due
to misuse, commercial use, abuse, neglect,
accident, improper maintenance, or alteration; or

2. The unit, if it has not been operated and/or
maintained in accordance with the owner's
manual; or

3. Normal wear;
4. Routine maintenance items such as lubricants,

blade sharpening;
5. Normal deterioration of the exterior finish due to

use or exposure.

HELPLINE:

Warranty service is available by calling our toll-free
helpline, at 1-855-345-3934.

TRANSPORTATION CHARGES:

Transportation charges for the movement of any power
equipment unit or attachment are the responsibility of
the purchaser. It is the purchaser’s responsibility to
pay transportation charges for any part submitted for
replacement under this warranty unless such return is
requested in writing by Greenworks.

USA address:

Greenworks Tools

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115

Canadian address:

Greenworks Tools Canada, Inc.

P.O. Box 93095, Newmarket, Ontario, L3Y 8K3

Mexico address:

TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE
GUADALUPE, ZAPOPAN , JALISCO , C.P. 45037
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1 INTRODUCTION

1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est un coupe-bordure filaire sur batterie
doté d’un moteur électrique.

Nous nous engageons à améliorer en continu nos
produits et nous réservons donc le droit de modifier
le design et l’apparence sans préavis.

1.2 UTILISATION CONFORME

Ce produit est conçu pour la tonte et la taille de
différents types d’herbes et de mauvaises herbes. Il ne
doit pas être utilisé pour une quelconque autre tâche.

Note : La réglementation locale ou nationale peut régir
son usage. Respectez la réglementation indiquée.

Utilisez le produit exclusivement avec des accessoires
agréés par le fabricant.

1.3 APERÇU DU PRODUIT

1 Levier à étrier

2 Bouton de démarrage

3 Poignée supérieure

4 Bouton de la poignée

5 Porte de batterie

6 Protection de coupe-bordure

7 Tête de coupe

8 Ligne de coupe

9 Poignée inférieure

10 Attache rapide

1.4 SYMBOLES FIGURANT SUR LA MACHINE

Symbole Explication

V Voltage

Symbole Explication

A Courant

Hz Fréquence (cycles par seconde)

W Puissance

min Heure

/min Tours, coups, vitesse périphérique,
orbites, etc., par minute

Précautions destinées à assurer la
sécurité.

Vous devez avoir lu attentivement
et compris les instructions avant
d’utiliser le produit et respecter tous
les avertissements et instructions de
sécurité.

Ne pas exposer la machine à la
pluie ou à l'humidité.

Attention aux objets projetés.

Portez toujours des protections ocu-
laires et auditives conformes à la
norme ANSI Z87.1 lorsque vous uti-
lisez cette machine.

Portez une protection pour les
mains.

Portez des chaussures antidéra-
pantes.

Gardez les gens à distance.

Attention au ricochet de la lame.

N'utilisez pas des lames en métal.

Déconnectez la batterie avant la
maintenance.

Note : Les autres symboles/autocollants sur le produit
se réfèrent aux exigences de certification.
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8.2 NETTOYAGE DU PRODUIT, DE LA
BATTERIE ET DU CHARGEUR DE
BATTERIE

• Nettoyez le produit après chaque utilisation avec un
chiffon humide trempé dans un détergent neutre.

• N'utilisez pas de détergents ou de solvants forts
comme un « nettoyant pour vitres » pour nettoyer
les pièces en plastique ou les poignées.

• Gardez la tête de coupe exempte d'herbe, de
feuilles ou de graisse excessive.

• Maintenez les aérations propres et sans débris pour
éviter une surchauffe et des dommages du moteur.

• Ne pulvérisez pas de l'eau sur le moteur et les
composants électriques.

• Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec
un chiffon sec. Assurez la propreté des glissières de
guidage de la batterie.

• Avant l’insertion de la batterie dans le chargeur de
batterie, assurez-vous que les bornes de la batterie
et du chargeur de batterie sont propres.

8.3 REMPLACEZ LA LIGNE DE COUPE

Note : Ne mettez pas plus de 1/8" (3.0mm) de ligne de
coupe à la fois.
1. 1. Préparez une bande de ligne de coupe en

nylon de 680 mm (26.8 pouces) d’un diamètre de
3,0 mm (1/8 pouces).

26.8 in.
(680mm)

= 1/8 in. 
   (3.0 mm)

2. Retirez tout reliquat de ligne de coupe de la tête
de coupe.

3. Alimentez la ligne de coupe à travers l’orifice et
poussez-la jusqu'à ce qu’elle ressorte de l’orifice
opposé.

4. Assurez-vous que la longueur est égale de
chaque côté puis enroulez autour de la tige
d’enroulement comme illustré.

9 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MISE AU
REBUT

9.1 TRANSPORT ET ENTREPOSAGE

• Respectez les exigences spéciales sur l’emballage
et les étiquettes pour le transport commercial. Ce
point concerne également les tiers et les agents
transitaires.

• Recherchez le conseil d’une personne spécialement
formée sur les substances dangereuses avant
d'expédier le produit et respectez l’ensemble de la
législation nationale applicable.

• Utilisez du ruban sur les contacts ouverts pour
emballer la batterie et assurez-vous qu’elle est
emballée en toute sécurité pour éviter tout
mouvement.

• Retirez la batterie avant d’entreposer ou de
transporter le produit.

• Entreposez la batterie et le chargeur de batterie
dans un espace sec, sans humidité et à l’abri du
gel.

• Évitez de ranger la batterie dans une zone exposée
à l’électricité statique et ne la gardez pas dans une
boîte métallique.

• Chargez la batterie à 30%-50% avant un
entreposage à long terme.

• Entreposez le chargeur de batterie dans un espace
fermé et sec.

• Maintenez la batterie à l’écart du chargeur de
batterie durant l’entreposage et assurez-vous que
les personnes sans autorisation, notamment les
enfants, ne touchent pas l’équipement. Entreposez
l’équipement dans un espace sous verrou.

• Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant un entreposage à long terme.

• Utilisez les protections de transport sur le produit
pour éviter les blessures et dommages durant le
transport et l’entreposage.

• Rangez en toute sécurité le produit durant le
transport pour assurer une manipulation sécurisée.
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9.2 MISE AU REBUT DE LA BATTERIE,
DU CHARGEUR DE BATTERIE ET DU
PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage
signifient que le produit n'est pas un déchet ménager.
Recyclez-le auprès du point de recyclage destiné
aux équipements électriques et électroniques. Vous
contribuez ainsi à protéger l’environnement et les
personnes.

Contactez vos autorités locales, le service de
traitement des déchets ménagers ou votre revendeur
pour en savoir plus sur la manière de recycler votre
produit.

10 DÉPANNAGE

Prob-
lème

Cause possi-
ble

Solution

Le produit
s’arrête
pendant
la coupe.

Une ligne de
coupe lourde
est utilisée.

Utilisez uniquement
avec la ligne de
coupe en nylon de
1/8" (3.0mm) diamè-
tre.

L'herbe s'en-
roule autour de
l’arbre du mo-
teur ou de la
tête de coupe.

1. Arrêtez le produit.

2. Retirez la batterie.

3. Enlevez l'herbe de
l'arbre du moteur et
de la tête de coupe.

Le moteur est
surchargé.

1. Retirez la tête de
coupe de l'herbe.

2. Le moteur reprend
dès que la charge est
retirée.

Le pack-batterie
ou le produit est
trop chaud.

1. Laissez la batter-
ie refroidir jusqu'à ce
que son fonctionne-
ment revienne à la
normale.

2. Laissez le produit
refroidir environ 10
minutes.

La batterie est
déconnectée de
l'outil.

Réinstallez la batterie.

La batterie est
déchargée.

Rechargez la batterie.

Prob-
lème

Cause possi-
ble

Solution

La ligne
ne cesse
de se
briser.

Le produit n’est
pas utilisé cor-
rectement.

Coupez avec le bout
de la ligne, évitez les
pierres, les murs et
autres objets durs.

L'herbe
s'enroule
autour de
la tête de
coupe et
du boîtier
du mo-
teur.

Coupez l'herbe
haute au niveau
du sol.

Coupez l'herbe haute
du haut vers le bas.

Le guidon
n'est pas
bien in-
stallé.

Les écrous ne
sont pas bien
installés.

Ajustez la hauteur
du guidon et assurez-
vous que les boutons
et les boulons sont
alignés correctement.

Le produit
ne dé-
marre
pas.

La capacité de
la batterie est
faible.

Rechargez la batterie.

Le levier à étrier
est défectueux.

Remplacez le levier à
étrier.

Le produit
coupe
l'herbe de
manière
irrégu-
lière.

La hauteur n'est
pas réglée cor-
rectement.

Ajustez sur une posi-
tion plus élevée.

11 DONNÉES TECHNIQUES

Type Sans fil, à batterie

Moteur 60V

Vitesse à vide 3200 tr/min

Diamètre de la ligne de
coupe

1/8" (3.0mm)

Diamètre de coupe 22" (560mm)

Modèle de batterie 60BA08 et autres séries
BAC

Chargeur modèle CH60DP01 et autres
séries CAC
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1 INTRODUCCIÓN

1.1 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es un cortabordes con ruedas con
funcionamiento a batería que dispone de un motor
eléctrico.

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el diseño y el aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

Este producto se ha diseñado para cortar y realizar
recortes en distintos tipos de hierba y maleza. No
debe utilizarse para ninguna otra tarea.

Nota: Los reglamentos nacionales o locales
pueden regular el uso. Cumpla los reglamentos
correspondientes.

Utilice el producto únicamente con accesorios que
hayan sido aprobados por el fabricante.

1.3 PERSPECTIVA GENERAL DEL PRODUCTO

1 Palanca de seguridad

2 Botón de arranque

3 Asa superior

4 Mando del asa

5 Puerta de la batería

6 Protección de corte

7 Cabezal de corte

8 Hilo de corte

9 Asa inferior

10 Abrazadera de apertura rápida

1.4 SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Símbolo Explicación

V Tensión

A Corriente

Hz Frecuencia (ciclos por segundo)

W Potencia

min Tiempo

/min
Revoluciones, carreras, velocidad
de superficie, órbitas, etc., por min-
uto

Precauciones que afectan a su se-
guridad.

Debe leer detenidamente y entend-
er todas las instrucciones antes
de manejar el producto, así como
seguir todas las advertencias e in-
strucciones de seguridad.

No exponga el producto a la lluvia o
a condiciones de humedad.

Cuidado con los objetos proyecta-
dos.

Lleve siempre protección ocular y
auditiva marcada para cumplir la
ANSI Z87.1 cuando utilice esta má-
quina.

Lleve protección en las manos.

Lleve calzado antideslizante..

Mantenga alejados a los trans-
eúntes.

Tenga en cuenta el empuje de la
cuchilla.

No utilice cuchillas metálicas.

Desconecte la batería antes del
mantenimiento.
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• Limpie la batería y el cargador de baterías con un
paño seco. Mantenga limpios los carriles de guía de
la batería.

• Antes de insertar la batería en el cargador de
baterías, asegúrese de que los terminales tanto de
la batería como del cargador estén limpios.

8.3 SUSTITUCIÓN DEL HILO DE CORTE

Nota: No ponga más de 1/8" (3.0mm) de hilo de corte
cada vez.
1. 1. Prepare una tira de 680 mm (26.8 pulg.)

de hilo de corte de nailon con un diámetro de
3,0 mm (1/8 pulg.).

26.8 in.
(680 mm)

= 1/8 in. 
   (3.0 mm)

2. Retire el hilo de corte sobrante del cabezal de
corte.

3. Introduzca el hilo de corte por el orificio y
empújelo hasta que salga por el orificio opuesto.

4. Asegúrese de que la longitud sea igual a ambos
lados y enrolle alrededor de la varilla de enrollado
como se muestra en la figura.

9 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACIÓN

9.1 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

• Siga los requisitos especiales de embalaje y
etiquetado para el transporte comercial, incluso por
parte de terceros y agentes de transporte.

• Pida consejo a una persona con formación
especial en materiales peligrosos antes de enviar
el producto y cumpla todos los reglamentos
nacionales aplicables.

• Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje la batería y asegúrese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.

• Retire la batería antes de almacenar o transportar el
producto.

• Almacene la batería y el cargador de baterías en un
lugar seco, sin humedad y donde no haya heladas.

• Evite almacenar la batería en una zona donde
pueda producirse electricidad estática y no la
almacene en una caja metálica.

• Cargue la batería entre el 30% y el 50% antes del
almacenamiento a largo plazo.

• Almacene el cargador de baterías en un espacio
cerrado y seco.

• Mantenga la batería alejada del cargador de
baterías durante el almacenamiento y asegúrese
de que las personas no autorizadas, incluidos los
niños, no toquen el equipo. Almacene el equipo en
un lugar que pueda cerrar con llave.

• Limpie el producto y realice una revisión completa
antes del almacenamiento a largo plazo.

• Utilice protecciones de transporte en el producto
para evitar lesiones o daños durante el transporte
y el almacenamiento.

• Almacene bien el producto durante el transporte
para garantizar una manipulación segura.

9.2 ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA, EL
CARGADOR DE BATERÍAS Y EL
PRODUCTO

Los símbolos en el producto o en el embalaje del
producto significan que el producto no es un desecho
doméstico. Recíclelo en un centro de reciclaje de
aparatos eléctricos y electrónicos. Esto ayuda a evitar
daños al medio ambiente y las personas.

Póngase en contacto con las autoridades locales, el
servicio de recogida de desechos domésticos o su
distribuidor para obtener más información sobre cómo
reciclar el producto.
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10 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Prob-
lema

Posible causa Solución

El pro-
ducto se
detiene
cuando
corta.

Se utiliza un hi-
lo de corte pe-
sado.

Utilice únicamente
con el hilo de corte
de nailon de 1/8"
(3.0mm) de diámetro.

La hierba se
enrolla alrede-
dor del eje del
motor o del ca-
bezal de corte.

1. Detener el produc-
to.

2. Retire la batería.

3. Retire la hierba del
eje del motor y del ca-
bezal de corte.

El motor se ha
sobrecargado.

1. Retire el cabezal
de corte de la hierba.

2. El motor se recu-
perará en cuanto se
retire la carga.

La batería o el
producto está
demasiado cal-
iente.

1. Deje que la bate-
ría se enfríe hasta
que el funcionamien-
to vuelva a la normali-
dad.

2. Deje que el produc-
to se enfríe durante
aproximadamente 10
minutos.

La batería se
ha desconecta-
do de la herra-
mienta.

Reinstale la batería.

La batería se
ha agotado.

Cargue la batería.

El hilo se
rompe
continua-
mente.

El producto se
está utilizando
incorrecta-
mente.

Corte con la punta
del hilo, evite piedras,
paredes y otros obje-
tos duros.

La hierba
se enrolla
alrededor
del cabe-
zal de
corte y de
la carca-
sa del
motor.

Corte la hierba
alta al nivel del
suelo.

Corte la hierba alta de
arriba a abajo.

Prob-
lema

Posible causa Solución

El asa no
está en
posición.

Los pernos no
se han instala-
do correcta-
mente.

Ajuste la altura del
asa y asegúrese de
que los mandos y los
pernos se hayan ali-
neado correctamente.

El pro-
ducto no
se pone
en
marcha.

La capacidad
de la batería
está baja.

Cargue la batería.

La palanca de
seguridad tiene
un defecto.

Sustituya la palanca
de seguridad.

El pro-
ducto cor-
ta la hier-
ba irregu-
larmente.

La altura no se
ha ajustado cor-
rectamente.

Ajuste a una posición
más alta.

11 DATOS TÉCNICOS

Tipo Inalámbrico, con funcio-
namiento a batería

Motor 60V

Velocidad sin carga 3200 RPM

Diámetro de hilo de corte 1/8" (3.0mm)

Diámetro de recorrido de
corte

22" (560mm)

Modelo de batería 60BA08 y otras series
BAC

Modelo de cargador CH60DP01 y otras ser-
ies CAC
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